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Актуальность исследования объясняется открытостью общества к изме­
нениям, происходящим в нем и связанным с возможностью всех его членов 
к самореализации. В связи с этим вопрос о лингвистической инклюзивности, 
под которой мы понимаем включенность в язык всех гендерных идентично­
стей и их культурного восприятия, является актуальным.

Целью исследования является описание средств, отражающих лингви­
стическую инклюзивность в английском, французском и русском языках. Для 
достижения данных целей были поставлены и решены задачи: дать определе­
ние лингвистической инклюзивности; описать современные средства, ис­
пользуемые в общении людей третьего гендера; изучить историю исполь­
зования личных местоимений 3-го лица в данных языках. Исследование 
проводилось на материале трех языков: английского, французского 
и русского.

По итогу выполненных задач были сделаны следующие выводы:
В настоящее время явление третьего гендера имеет место в обществе 

и как в английском, так и во французском языках лингвистическая инклюзив- 
ность проявляется в местоимениях, в именах существительных, прилагатель­
ных, глаголах со вставными типографическими знаками; а также в сокраще­
ниях. В русском языке лингвистическая инклюзивность проявляется только 
в словах с типографическими знаками. На данную тему имеются публикации 
в Интернете.

Проанализировав учебники по истории данных языков Щука Е. К., 
Олейник С. Е., Мальцева В. А. «Хрестоматия по истории английского языка 
(с VII по XVII вв.)» (2007); Аракин В. Д. «История английского языка» 
(1985); Катагощина Н. А., Гурычева М. С., Аллендорф К. А. «История 
французского языка» (1963); Иванов В. В. «Историческая грамматика 
русского языка» (1990) и материалы из интернет-ресурсов, мы пришли 
к следующим выводам:

1. В английском языке из истории вернулись к местоимению they 
в значении употребления по отношению к одному лицу неизвестного ген­
дера. В остальном не обусловлено историей.

2. Во французском языке не обусловлено историей.
3. В русском языке не обусловлено историей. Однако возможно 

нововведение местоимения они с изменением от значения с негативной 
коннотацией по отношению к одному лицу к тому же -  нейтральному.

173


